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La Setmana
del Llibre
en Català

PanoramaUn potent planter d’il·lustradors i el repte de la
internacionalitzaciómarquen l’actualitat del llibre infantil
en català. En parlem amb quinze editors

LIJ: un terç
de l’edició
en català
ANTÒNIAJUSTÍCIA
Representen el 34% del total de lli-
bres que es venen en català, amb un
importeconòmicquel’anypassatva
acostar-se als 44milionsd’euros.És
elpesespecíficendadesdelqueavui
representen al món editorial els lli-
bres escrits en llengua catalana des-
tinats al públic infantil i juvenil –lli-
bresde text apart–, un segmentque
enelsúltimstresanyshacrescutgai-
rebéun 10% i del que l’any passat es
van editar al voltant de 2.800 títols,
segons les dades aportades pel Gre-
mi d’Editors de Catalunya. No és
estrany, doncs, que els editors co-
incideixin a assenyalar el “bon estat
de salut” de la Literatura Infantil i
Juvenil (LIJ) en català malgrat ser
un mercat minoritari, “que cal cui-
dar”, dins del vast món editorial.
Cultura/sha parlat amb quinze edi-
tors que ens donen la seva visió ex-
perta d’un segment que aspira a ser
tractat i valorat com el llibre per a
adult.
Editar en català, amb un univers

delectorspetit,ésunalluita.Hicoin-
cideixenlamajoriad’editors,quetot
iaixòestimenquelaLIJencatalàha
aconseguit posicionar-se dins la in-
dústria editorial comunade lesmés
resistents a les pressions econòmi-
ques i socials.Aixòesdeu, enparau-
les de l’editor deTakatuta, Patric de
SanPedro, “a l’auge de la LIJ en ge-
neral,a lacreaciódenoveseditorials
aCatalunya i al fet quemoltes de les
que no editaven en català s’han ani-
mat a fer-ho. Hi contribueix també
labonaxarxadellibreriesespecialit-
zades igeneralistesambunbonfons
infantil, la feina ben feta debibliote-
ques –i la millora de les dotacions
pressupostàries per a compres– i
l’augmentdel’interèsper laLIJales
escoles”.“Hihamoltespersonesim-
plicades que permeten que aquest
sector tiri endavant –afegeix Elodie
Bourgeois,directoraeditorialdeJo-

ventut–: editors, llibreters especia-
litzats, bibliotecaris i mediadors de
laLIJqueestanfentunafeinaextra-
ordinària malgrat els pocs pressu-
postosiajutsdequèdisposaelsector
i lapocarepercussióenlapremsa”.
Les noves veus de la il·lustració

que s’han incorporat des de Catalu-
nyatambéhitenenmoltaveure.Ini-
ciatives com laSetmanade l’Àlbum,
ambunnombrósgrupdepetitesedi-
torials posant en relleu el llibre àl-
bum, han contribuït a prestigiar la
tascadelsartistesgràfics.“Aralapart
visual ja no és vista comun comple-
ment, unmitjà per arribar a fer una
obra,sinóquedevegadesla il·lustra-
cióéselcentrede l’obra.La il·lustra-
ció de llibres ha guanyat prestigi i

s’ha posat a nivell d’arts com la pin-
tura o l’escultura”, analitza Josep
Llussà,responsabledeLIJdeBaula.
Són molts els noms que des de

Barcelona estan aconseguint fer-se
un lloc a lapaletade colorsde laLIJ
“aportant característiques perso-
nals i diferencials, la qual cosa els fa
únics idiferents, iensdotad’aquesta
necessàriadiversitat, fetquepermet
enriquir el nostre ecosistema en el
móndelail·lustració”,explicaJosep
Maria Cervera, director de Cruïlla.
“M’atreveixo a dir que actualment
tenim el millor planter d’il·lustra-
dors de la història de la LIJ catala-
na”, s’aventura JordiMartín Lloret,
editor d’ÀnimaLlibres. “Els nostres
il·lustradors s’han format en escoles
de prestigi (Llotja, Eina, Elisava,
Bau...). Són inquiets, han viatjat i
s’han reflectit en grans referents es-
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Editor de l’editorial
Takatuka

Elodie Bourgeois
Directtctora editorial de
Juventud

Patrizia Campana
Directtctora editorial de LIJ
del Grup 62

Oriol González Tura
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trangers, sempre amb un ull mirant
capalesavantguardes.Iaixòesnota
en la gran quantitat d’il·lustradors
catalans que col·laboren amb edito-
rialsestrangeres”,prossegueix.“Són
capaçosd’il·lustrarbé i alhora afegir
una idea en les seves creacions que
sustenta el projecte i aporta un plus
addicional”, afegeix Álex Fernán-
dez, editordeBeascoa i responsable
dels segells infantils de Penguin
RandomHouse.
La Fira de Bolonya del 2017, en

què Catalunya i les Balears van ser
les convidades, va ser un aparador
internacional de gran importància.
Una empenta, convenen la majoria
d’editors, a la feina que des de feia
anysesduiaaterme.“Històricament
viatjàvem a Bolonya més per com-
prardretsquepervendre.Tot iaixò,
enl’ediciódel2017se’nsvanobrirles

portes per facilitar que els editors
s’internacionalitzessin”, diu Noemí
Mercadé, directora editorial de Ca-
sals. Però el treball no pot aturar-se,
adverteixen. “Un acte aïllat nodona
fruits si no se li continua donant su-
port, si no hi ha un projecte a llarg
termini, i això s’aconsegueix si la in-
dústriaeditoriali lesinstitucionspo-
lítiques, siguin del color polític que
siguin, treballen juntes, analitza la
directora de publicacions generals
d’Edebé, Reina Duarte. “Cal vetllar
perquè les traduccions i laprojecció
dels autors catalans a l’estranger es
facinenunescondicionsbonespera
tothom, començant pels autorsma-
teixos”, avisaOriolGonzález, editor
deBiraBiro.
I és que la internacionalització

continuasentel reptepera laLIJen
català. “Va en augment, però clara-

Jordi Martín Lloret:
“Avui tenim el millor
planter d’il·lustradors
de la història de
la LIJ catalana”
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màtiques. “Ara veig que hi ha una
tendència,perfi,allibresmenysmo-
ralitzants, sense una clara finalitat
pedagògica o un tema definit, i per
tant més lliures, gamberros i diver-
tits.Ihocelebrem”,declaraAliceIn-
contrada, editora de Blackie Little,
segell infantil de Blackie Books.
També, “les xarxes socials han per-
mès que, per primera vegada,molts
lectors joves puguin posar-se en
contacte directament amb escrip-
tors i editorials, i al revés. S’ha tren-
cat una barrera i ens ha acostat a
tots”, afegeixen les editores de La
Galera. Ielmodeldelectortambéha
variat. “Viuen amb acceleració, pa-
teixen estrès, han perdut molta ca-
pacitat de concentració, busquen
l’acció ràpida, la satisfacció imme-
diata.Eltòpicquecalatrapar-losdes
de la primera línia i no deixar-los
anarfinsalfinaldelllibreéscert”,re-
lata ladirectorad’Edebé.

Llibresmésvisuals, ràpids, gaire-
bé cinematogràfics per atrapar-los
en la lectura. Però, s’hi enganxen?, i
es faprouperquèhofacin?“Elspro-
fessors poden fer tots els esforços
possiblesperanimarelsnoisa llegir,
els autors es poden escarrassar a fer
promoció i presentacions, però si
quan el nen arriba a casa els seus
pares l’endollen a les pantalletes, el
resultat ésmínim”, analitzaPerade-
jordi. “No hem estat capaços de
transmetre’ls que l’aspecte més im-
portant de la lectura és que es tracta
d’unade les activitatsdeplaer i lleu-
remésreconfortantsquehiha,com-
patibleambqualsevolaltra”, afegeix
Moyano, mentre Oriol González es

pregunta:“Perquènofanfaltaplans
de foment de la música, dels video-
jocso lessèries?Perquèelsnens i jo-
veshoviuen comacoses divertides,
lúdiques, agradables... El dia que
aconseguim viure la literatura de la
mateixa manera hi haurà lectors a
dojo”.
El camí a seguir el tenen clar, no-

més cal seguir-lo: “Cal oferir-los
obresenquèpercebinque la lectura
que tenen a lesmans pot satisfer les
seves exigències i vegin compensat
el temps que li dedicaran”, valora
Llussà.DeclaracionsqueJordiMar-
tín remata: “Cal ser més exigents
amblaqualitatliterària.Lagranqua-
litatdela literaturajuvenil francesai
anglosaxonafaquenoselaconsideri
una literatura menor respecte a la
d’adults. I aquí sí que els editors te-
nimunpaperdecisiu”. |
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ment hauria de ser més gran, estar
méspresent imésvisibleen lesacci-
onsdedifusióipromociódelanostra
literatura icultura”,valoraSaraMo-
yano,capdeldepartamentdeLitera-
tura Infantil i Juvenil deBarcanova.
Les traduccionsdel catalàal castellà
tampoc no s’eleven a la categoria
d’òptimes,encaraquedepènmoltde
la política de cada casa. “A Penguin
hemduplicat el nombredenovetats
encatalàdurantelsúltimstresanysi
estem valorant molt seriosament
publicar llibres només en català”,
anuncia l’editor de Beascoa. “A
Combel els projectes originals po-
den arribar en qualsevol idioma,
despréselseditemsempreencatalài
castellà. A Bambú, tots els títols que
han tingut una bona acollida els tra-
duïm al català”, explica la directora
del grup Casals. Ells són només dos

exemples. Però, què s’ha de fer per-
què augmenti la traducció d’origi-
nals encatalà? Juli Peradejordi, edi-
tordePicaronadelgrupObelisco,ho
téclar:“Quelesgranscadenescol·la-
borinunamicaiquehihagiméssub-
vencions a les llengües minorità-
ries”. Tots destaquen al respecte el
suport d’institucions com l’Institut
Ramon Llull, però insisteixen que
“les subvencions i bossesd’ajuts són
indispensables tant per a la nostra
editorial comper als editors estran-
gers”,afegeixNoemíMercadé.
Publicarencatalàdesd’unapetita

o una gran empresa editorial també
té el seuquè.En lesprimeres, el fac-
tor risc pot arribar a ser un aliat, en
lessegones, lessinergiesamblallen-
guadominantpotarribaraserbene-
ficiós. “Ser dins d’un gran grup ens
beneficia en tant que disposem de

mitjans i instruments promocionals
alsqualsnotindríemaccésdecapal-
tramanera, per ser el nostremercat
molt petit”, exposa a tall d’exemple
Patrizia Campana, directora edito-
rial de la LIJ del Grup 62. “És més
probable que les editorials petites
trobin dificultats a l’hora d’accedir
als punts de venda. L’espai és molt
reduït i competeixenambempreses
ambmoltamés força.D’altrabanda,
éscertque tenenmoltamésautono-
mia i, sobretot, podenprendre deci-
sionsd’unamaneramoltmésràpida
i àgil, cosa que en un grupmés gran
totsolanarunamicaméslent”,apor-
tenAnnaLópez iNúria Albesa, edi-
tores de Juvenil i Infantil, respecti-
vament,del’editorialLaGalera.
Laformacomelsautorss’adrecen

alsseuslectorstambépresentanota-
bles matisos. Començant per les te-

Campana: “Estar en un
gran grup beneficia,
disposem demitjans
que no tindríem d’una
altramanera”


